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ARRANGEMENT REGARDINGINTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4

Bilateral Agreement between Sweden and Macao

The Textiles Surveillance Body has received from Sweden a notification of
a new bilateral agreement¹/which has been concluded under Article 4 of the
Arrangement between Sweden and Macao, concerning trade in textiles.

The TSB, pursuant to its procedure regarding bilateral agreements notified
under Article 4²/, has examined the relevantdocumentation and is circulating the
text. of this agreement to the participating countries.³/

¹/For previous agreement, see COM.TEX/SB/367.
²/See COM.TEX/S3/35, Annex B.

³/For observations of the TSB see COM.TEX/SB/477, paragraphs 8 to 17.
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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF MACAO AND THE
GOVERNMENT OF SWEDEN REGARDING EXPORTS OF CERTAIN
TEXTILE PRODUCTS FROM MACAO TO SWEDEN

Article 1

The following Agreement has been reached with reference to
the Arrangement Regarding International Trade in Textiles,
particularly articles 1:2 and 4, and the provisions of GATT
document COM.TEX/W/47.

Article 2

This Agreement shall apply for the periods specified in Annex
I hereof.

Article 3

The Government of Macao will limit exports to Sweden of the
textile products listed in Annex I hereof to the levels set
out in that Annex.

Article 4

(c) This Agreement shall apply to exports from Macao to
Sweden of the textile products described in Annex I hereof
of cotton, wool or man-made fibres, or blend thereof, in
which ony or all of those fibres in combination represent
either the chief value of the fibres or 50 per cent or more
by weight (or 17 per cent or more by weight of wool).
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(b) Notwithstanding the provisions of this Article, this
Agreement shall also apply to the products described in Annex
I hereof, which are manufactured from impregnated fabrics as
defined in Annex II hereof.

Article 5

(a) The Government of Sweden will admit imports of the
textile products of Macao origin, listed in Annex I hereof,
provided that such imported are covered by a Certificate of
Origin ("Certificado de Origem"), as per specimen in Annex
III. Such a document shall be issued by Repartição dos Ser-
viços de Economia de Macau and bear an endorsement that the
consignments concerned have been debited to the agreed levels
for exports to Sweden for the relevant period.

(b) The date of shipping, stamped on the Certificate of
Origin, shall be considered to be date of delivery (exporta-
tion).

Article 6

If the information available to the Swedish authorities shows
that the quantitative limit for the category of products
specified in a Certificats of Origin has already been reached,
or the unused portion of that limit is insufficient to cover
the goode specified in the certificate, the said authorities
moy refuse to admit any quantity in excess of the quantitative
limit. In this event the Swedish authorities shall inform the
authorities of Macao as soon as possible.
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Article 7

Both parties regard it as essential that exports to Sweden
of goods listed in Annex I hereof are evenly spaced throughout
the period of agreement and that, in the allocation of quotas,
due consideration is given to traditional patterns of trade.
Accordingly, the Government of Macao undertakes to provide
a procedure to achieve this.

Article 8

The Government of Macao will forward to the Government of
Sweden, via the Consulate General of Sweden in Hong Kong,
monthly statistics on a cumulative basis of the quantities
of the groups listed in Annex I hereof, which have been duly
authorized for export to Sweden and debited to the agreed
levels in that Annex.

Article 9

If in the period 1 January 1979 - 30 November 1979 exports
from, Macao to Sweden are less than the levels specified in
column (e) of Annex I hereof, the Government of Macao may,
after informing the Government of Sweden, during the period
1 December 1979 - 31 December 1980 approve exported of addi-
tional amounts equivalent to such shortfalls provided that
such exports:

(a) are in the same Group where the shortfalls occurred;

(b) do not exceed 5 per cent of the notional annual levels
specified in column (e) of Annex I hereof.
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Article 10

The Government of Macao and the Government of Sweden agree to
consult each other, at the request of either, when any unfore-
seen problem arises from the implementation of this Agreement.
The Government of Macao and the Government of Sweden further-
more agree to enter into consultations on the extension, modi-
fication or elimination of the limitations before the end of
the period of Agreement. If consultations do not result, within
a reasonable period of time, in a mutually satisfactory solu-
tion and the removal or modification of the limitations would
result in serious damage te its domestic producers of like or
directly competitive products, [the Government of Sweden may
apply limitations to the extent and for such time as may be
found necessary.]

Article 11

The three Annexes to this Agreement shall be considered as
integral parts of it.

Article 12

This Agreement has been drawn up in two copies in the English
languoge, each of these texts being equally authentic.

Done at Macao on 25 july1979

For the Government of SwedenFor the Government of Macao
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ANNEX II

Definition of "Impregnated Fabrics"
for the purposes of Article 4

1. Fabrics of cotton, wool or man-made fibres or any blend
containing one or more of those fibres in which either wool
represents 17 per cent or more by weight or any or all of
those fibres in combination represent 50 per cent or more
by weight of the unfinished fabric shall ba defined as
"impregnated fabrics"' where those fabrics have been impregna-
ted, coated, covered or laminated with preparations of
cellulose derivatives or of other artificial plastic materials
whatever the nature of the plastic material (compact, foam,
sponge or expanded).

2. The definitions does not cover-

(a) Fabrics which, after impregnation, coating, covering
or laminating, cannot, without fracturing, be bent
manually around a cylinder of a diameter of 7 mmat
a temperature between 15° C and 30° C.

(b) Fabrics either completely embedded in artificial
plastic material or coated or covered on both sides
with such material.
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